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The maid urged the hero to arrange for his marriage with the heroine forthwith, saying: "Though you visit her everyday, the eyes of the heroine resembling blue-lilies have become pale and sallow with the colour of the fallen flower of the ribbed-gourd" (Nar.326:6,7).
Uli- 1. Ullkkalam (A long time/aeons of time) Kapilar blessed Celvak katunko valiyStan, that if good people of the world had performed good deeds, he might live for many aeons of time longer than the astronomical numbers called ampal, ay travel lam > etc (Pati.63:18-21). Lord Murukan would stay in Avinankuti with his blameless consort for a few days, so that the thirty-three Gods, and the eighteen Superior Beings might come to see him on behalf of the four -faced lord, tireless in His work of creation, aeon after aeon (Muru.164-176). The hero returning after successfully completing his work, asked his charioteer to drive fast so that he could meet his beloved as even a day's delay with the victorious king on his way would appear to be as long as an aeon to her (Aink.482). The one God who as Brahma had created the lives of the world so that they might undergo birth and death repeatedly for many aeons, would at the time of the dissolution of the universe, as Civa, The God of Destruction take them all back unto himself (Kali. 129:1,2). Lord Tirumal in all the four aeons is sought to be apprehended through principles numbering twenty five (Pari,3:so).
2.  Vdlnal (Days of life)
Uraiyur Enicceri Mutamociyftr, blessed the patron Ay: "May the days of your life be fruitful and useful such that you never would think of asking for the return of the things given by you to minstrels, poets and suppliants as gifts" (Puram.135:16-19). The maid urging the hero to expedite his marriage with the heroine said "We go now; you may leave us; may the days of your life prosper" (Nar.93:6).
3.  Mural (Proper order)
The hero proved his impartiality towards the people, like the rain that pours in dewy season when required by the earth and the happy mother giving suck to the child at her breast (Kali. 99:4-7). The accumulated water poured by the skies entered into the fields like the army of the Pantiya monarch in its proper enthusiasm joining battle with the enemy (Pari. 22:8-11),
- Valimai (Prowess/strength) Kotharnanar advised Dharmaputtirau thus: "Keeping your strength a secret from others, bearing in mind the remarks of others, help those who worked in the day for you; ponder at night on what should be done the next day and instruct your men accordingly" (Puram.366:8-i2).
firm - 1. Urru nir (Spring) The big-trunked elephant     carrying the   waters from the spring in     the stone-well in the     hot rocky wilderness,  went     towards its mate (Nar.
186:1-4).
2. Tunai (Support/prop)
The hero said lovingly to his beloved: "Look yonder! the red-spotted male-crab sporting in various ways with its mate, showing that the body is the basis and prop for life" (Kali. 146:22-
24).
Ural - Uriya n-lr (Oozing water) The tawny cattle of the Konkar would go towards the well hewn out of rock by black-armed men using pick-axes, to drink the water oozing therein (Akam.79:i-6). The elephant that had fought with the tiger would diink the water oozing out of a gravelly pit in a mountain-path overgrown with withered bamboo (Nar.333:2-4).
Uru - Italy Uru (Trouble-obstacle/hazard)
If the ruler of the world whose wheel of law runs through the land were to be noble, it would have a trouble-free passage (puram.i85:i-3). Even in. trouble - free paths people were apt to slip if they used it frequently (Akam.is:io-i2). The maid was afraid of the hazards facing the heroe the full - blown flowers of the venkai tree (Akam.i74.io - 12). In Parankunru blossomed the water-lily, the glory - lily, the red glory - lily and the fully-blown clusters of naravam, so thick as if they had already been woven into wreaths and garlands (Pari. 19:75-84).
